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And the daughter of Pharaoh came down to wash [herself] at the river; and her maidens walked along by the 
river's side; and when she saw the ark among the flags, she sent her maid to fetch it.
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And Moses stretched forth his rod toward heaven: and the LORD sent thunder and hail, and the fire ran along 
upon the ground; and the LORD rained hail upon the land of Egypt.
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Let me pass through thy land: we will not turn into the fields, or into the vineyards; we will not drink [of] the 
waters of the well: [but] we will go along by the king's [high] way, until we be past thy borders.
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Then your south quarter shall be from the wilderness of Zin along by the coast of Edom, and your south border 
shall be the outmost coast of the salt sea eastward:
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And the LORD discomfited them before Israel, and slew them with a great slaughter at Gibeon, and chased them 
along the way that goeth up to Bethhoron, and smote them to Azekah, and unto Makkedah.
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And it went out to the south side to Maalehacrabbim, and passed along to Zin, and ascended up on the south side 
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And the border went up to Bethhogla, and passed along by the north of Betharabah; and the border went up to the 
stone of Bohan the son of Reuben:
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And the border compassed from Baalah westward unto mount Seir, and passed along unto the side of mount 
Jearim, which [is] Chesalon, on the north side, and went down to Bethshemesh, and passed on to Timnah:
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And the border went out unto the side of Ekron northward: and the border was drawn to Shicron, and passed along
to mount Baalah, and went out unto Jabneel; and the goings out of the border were at the sea.
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And goeth out from Bethel to Luz, and passeth along unto the borders of Archi to Ataroth,
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And the coast of Manasseh was from Asher to Michmethah, that [lieth] before Shechem; and the border went 
along on the right hand unto the inhabitants of Entappuah.
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And passed along toward the side over against Arabah northward, and went down unto Arabah:
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And the border passed along to the side of Bethhoglah northward: and the outgoings of the border were at the 
north bay of the salt sea at the south end of Jordan: this [was] the south coast.
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And from thence passeth on along on the east to Gittahhepher, to Ittahkazin, and goeth out to Remmonmethoar to 
Neah;
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And the Midianites and the Amalekites and all the children of the east lay along in the valley like grasshoppers for
multitude; and their camels [were] without number, as the sand by the sea side for multitude.
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And when Gideon was come, behold, [there was] a man that told a dream unto his fellow, and said, Behold, I 
dreamed a dream, and, lo, a cake of barley bread tumbled into the host of Midian, and came unto a tent, and smote
it that it fell, and overturned it, that the tent lay along.
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And the men of Shechem set liers in wait for him in the top of the mountains, and they robbed all that came along 
that way by them: and it was told Abimelech.
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And Gaal spake again and said, See there come people down by the middle of the land, and another company 
come along by the plain of Meonenim.

07_JUD_09_37 (2).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_09/07_JUD_09_37/07_JUD_09_37.jpg


Audio Play 07_JUD_09_37

And Gaal spake again and said, See there come people down by the middle of the land, and another company 
come along by the plain of Meonenim.

07_JUD_09_37 (3).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_09/07_JUD_09_37/07_JUD_09_37.mp3


07_JUD_09_37

And Gaal spake again and said, See there come people down by the middle of the land, and another company 
come along by the plain of Meonenim.

07_JUD_09_37 (4).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_09/07_JUD_09_37/07_JUD_09_37.mp4


PDF Photo 07_JUD_09_37

And Gaal spake again and said, See there come people down by the middle of the land, and another company 
come along by the plain of Meonenim.

07_JUD_09_37 (5).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_09/07_JUD_09_37/07_JUD_09_37.pdf


Verse Studies 07_JUD_09_37

And Gaal spake again and said, See there come people down by the middle of the land, and another company 
come along by the plain of Meonenim.

07_JUD_09_37 (6).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_09/07_JUD_09_37/right.html


Verse Studies 07_JUD_09_37

And Gaal spake again and said, See there come people down by the middle of the land, and another company 
come along by the plain of Meonenim.

07_JUD_09_37 (7).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_09/07_JUD_09_37/right.html


07_JUD_09:37 And Gaal spake again and said, See there come people down by the middle of the land, and 
another company come along by the plain of Meonenim.

07_JUD_09_37.html



Photo JPG 07_JUD_11_18

Then they went along through the wilderness, and compassed the land of Edom, and the land of Moab, and came 
by the east side of the land of Moab, and pitched on the other side of Arnon, but came not within the border of 
Moab: for Arnon [was] the border of Moab.
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While Israel dwelt in Heshbon and her towns, and in Aroer and her towns, and in all the cities that [be] along by 
the coasts of Arnon, three hundred years? why therefore did ye not recover [them] within that time?
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And the liers in wait hasted, and rushed upon Gibeah; and the liers in wait drew [themselves] along, and smote all 
the city with the edge of the sword.
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was no strength in him; for he had eaten no bread all the day, nor all the night.
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And her husband went with her along weeping behind her to Bahurim. Then said Abner unto him, Go, return. And
he returned.
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And as David and his men went by the way, Shimei went along on the hill's side over against him, and cursed as 
he went, and threw stones at him, and cast dust.
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And Ishmael the son of Nethaniah went forth from Mizpah to meet them, weeping all along as he went: and it 
came to pass, as he met them, he said unto them, Come to Gedaliah the son of Ahikam.
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